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Cliford’s A Vocabulary Of The
Loo-choo Language :'U’

by Kazumasa lha

BUOSHIC

1. CONmIET 2 74— FEREREER ) (H.J. 797 5 — F&E. BHEMHR. BRMLETD
K3 ‘U OFAH (REE) KOV TRIFLILSDTH S,

F7Y 74— FEREKERJICOVTE, ZMHE—RROEBO /R (F @t J 54, 5
HRDOAEDI) b, SEDROLXICLOHOTTRHD EI4, HEHBICHKRTE—
AELT, BATHRREBRXTH W,

2. 7)) 74— FIFEBKZEDOXKLICH 2 >T, “The sounds in the Loo-Choo words are
expressed by the letters which in English corresponds nearest to those sounds.” (p.
7) LE->TV3, TUhbL, BREFDORLIL. v —<FTHIPALSTHUL, FEOETF
BEAVS, LVWHTLETHSB,

3. HREOEFHEICEDWTRIEINIHMIKERIT, HETOHEBILBIIBOFLRETOH
FRESHICBVTHENBTAERB LBV THA D, COMRIEB. 2oL HBEAP SIS H
1AW TH %

4. EROIEFETLOBED :

(Bhapic B 2 BLES) REALEFHRICKPMRE [FHRXAGE] BAER> - - -

(FEAH) +» » (FFRPOFAEE-BLES . RHLOEE)

(1-2) Chawung <ZBi> -+ + (tfa:waN) « « + (p. 34-785 ; Tea-cup)

(p. 47-S (entence 72)

5. REFRIITIRICHED ©
@ FRAIELTIPA%RAW3, BER. n TRILEN/bD, ng TRIEINIZbDIDH 5,

(N) 205, BFE Q) 2HV5,

@ RAILLT, THRa%2fV 5,
® 27Y7x—FDELTSa,ee, 00,0 3FNFN (a:), (i), @), (ou) tEHE
FLRTERBELLTERS. ENADREITH S PRMORMITDH 543, KEEICHNE R
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ConfcbniBbhns,
@ FEHELLRE—-FIOEROBEFRERETTH %, ee, 00, 0o DEHRICE—FFOEELK
WZEid, ChoPRUTEFIBASRVTEEZRLTV S,
® T/HVIEES’ BTFEORKBEOLNTVIBARREDOELALERT. 7V 7 +— N7
7V biESR TEHORROBEFD LiciEd | (p.7) LHARLENS. ZOREAIKEED,
FEORIL’ 2L LD L TS, TR VDERNBHSEbDEEALN S,
6. DToitdicsi) 285 3ROED :
Bi: THHEERE AXERII KK - ARHREE. SHRATSEE 2)
(15t fE R DFREREE KD
B: TROBRE AXEHEI GQETEE. HN4WOE, AIIED
ATNHERR OGRIREEEH)
= T[EERPILEER ] GREEH - RESMRE. BMSTHE, S
(17225, EERLICXBHHRED D)
K [KREHE! (T BREEREFELRERIE 15, 1974, =—&BF) pp. 345-360,
(1763 DHRIRFEH D 4 5 5)
B T ERREMEEER ] (PEERKEREXLHERED
(18194F YBF DHRIRFE D4 H V)
B: ~NyFwundg sl ELEHZE ) (B.]. Bettelheim : English-Loochooan Dictionary)
(A8 EIRR K 5 B S LR S AT
(18514F12 A 25 H I RR)
M [ER/\EE- WEVEDHIKE] (FHS1E4E85105)
o a@EEE ) (MRERFR. Bs0E, EERTR)

(RAIBAIE135F)

S8 TapilRESL ) (fhAEit®. WS04, EEFRITR)
(RAIBIR295) ‘

mo TeEERSL ) (RRSIE. EVEEMARERES)
(BEHEHID

B [#HHEFEFEM ) (A New Chinese - English Dictionary) (Ding Guang -xun ed.,
1985, Joint Publishing Co. HK) )

1. -UNG, -UNK
FEEICHEWTIR ungld (aN) | unk 3 (aNK) ERFSNBBENEETH 5. R >TY
V74— FiZBWTH, (AN} . (aNK) EHREXETH A,
cf. bung, dung, fungus, hung, hunger, hungry, lung, mung, pung, pungency,
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rung, sung , tungsten . 4 & L CTidSung <KEA>, Tungus <V v 7 — x> E
WHEZBICHRT B3EVHB1X0TH 5,
cf. bunk, dunk, funk, hunk, junk, junket, nuncle (=uncle) , punk, sunk
(1-1) Kégung <gE> <+ (p. 16-283 ; Glass) (p. 22-430 ; Looking-glass)
Mee kégung < [H&i| BREE> <+ (p. 32-734 . Spectacles =eye -glass)
Toomee kagung < [ERSE] FE&mE> + -« (p. 32-740; Spy - glass) (p. 45-S43)
zhZh (ka:gaN ), (mika:gaN), (ta:mitka:gaN) EZmERETHAS,
of. 5! $F ) (BEIE ka-gan-ni) (p.380 M)
B : Glass : (looking--) kagan.; Looking-glass:kagan, (--stand)
kagan tati
X \E (AAVITA), BEE (I—-AAY) (p.13)
#: kagaN O<#E>
(1-2) Chawung <Z&BE> ++ - (tfa:waN) <+ (p.34-785; Tea-cup) , (p.47-S72)
of. I=: ZE#E (B cha-win) (p.380 28H)
B ! Tea: (--cup) chi-vang
i EB (Fr7v) (p.12)
W cawaN O<#HKBi>
(1-3) Tamung eeo <% < &>+ (taimaN i:ou) +++ (p.15-246; Fish,a small
blueish)
#: tamaN O<8RoO—f&E>
*Tamoong <#> (p.39-938: Wood of any kind) (¥ (ta&:muN) T& %,
cf. B . Fire-wood : tamtng
x: FH(F4v) (p.12)
w: tamuNO </:&bD, & ¥, &%, >
(1-4) Gooshung <ft>+++ (ga:faN) «++ (p.17-316; Hammer)
cf. B: Cane :goshang Stick: (walking--)goshang , tsi; Staff: (stick)
gishang , tsi
o B (F—v¥ ) (p.14)
W gusjaNO <>
¥ Hammer IZ<B>ORKIZLWVA, 7)) 7 2 — FOEEW A, informants &DE
EBED ) FL VDB DDERTHA S,
(1-5) Kéwung (Chinese) <EZE> «++ (k6uwaN) +++ (p.20-379; King, or
monarch) (p. 51 ; The Kowung, or King)
cf. : EZE: gué wang, 'king’
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B: King : kovang ; Monarch : ko' vang * +EPEBEREERRT,
(1-6) Hatung <&>+++ ( (t)hataN) -+« (p.22-451; Mat)
cf. B: Mat : (the thick sort, stuffed with straw on the floors) tat4n
x: 8 (54 v) (p.11)
Mo tataN O<B8>
Y¢Hatung % <B> &L #24 B1RH#LIZ DO Mooshobroo <HE> LML ENTWVWB T E (Xy
TN LbMat OIRTHFLTS) . @7 Y 7 + — FidEagle <E> (p.13-189)
THack’ka <JB> &KELLTVWEZ & (FEEDOLIILtDTRAEVA ¥a Vitk
5LBbLNDG) . O [FEEHMI] (IBRMEAEEHERIFE L%, 1974, =—
5. pp.3-79) & (c@3») <K> (p.67) LbHBT L. Thb,
(1-7) A’ssa bung <#ifk> +++ (4sarbaN) <<+ (p.22-255; Meal, 2nd, two hours
later)
cf. B: Meal : (morning--) 4ssa bang
xt: HSR (7H/¥) (p.16)
m: ?asabaN O< [#i&| B (EFCTAESEF) >
(1-8) Yo6 bung <##R> <+ (ja:baN) «<+ (p.23-457; Meal, 4th, at sunset)
of. B: Meal : (evening--) ytabéng
#: ®E (2—~v) (p.16)
: ’juubaN O<#¥ R, Y &>
(1-9) Kobmeegung < Z¥d >+« + (ka:mi:gaN) <<« (p.34-800; Temples, human)
cf. #: kumikaN O<Z $Hh s >
(1-10) Tae fung < [GA] OPEF> +++ (ta:ifaN) -+ (p.38-915; Wind, great :
Tayehfoo <& B> DEHF)
cf. B: &R : taifeng, “typhoon’
(1-11) Shang-pung-fwee <A% : [ FBE> +-+ (faN-paN-fwi:) - (p.51;
Pochin ta foo <fHE{A*X>, or Prince >
cf. #: [ xiang, ¥ bang, ¥ hu (& # X xiang hong ji DIRA)
(1-12) Chung <#:>+++ (tfaN) +++ (p.44-S13)
S13 :1 came yesterday * *+ Cheénoo chung ° - Yesterday came
“chung” DOXER%E “came” ELTVBRLEICEBITRETHB, <Eh-D>RIWHEKE
TR (F+v) BEETHD “chung” 3 (tJaN) EFHEOLXETH 3,
W7 Y7+ - FRBOTRBFABELI -ang THRIEI LTV 3,
I’ rreechang <MW 7> (p.8-19 . Bake, to)
skéhdang <{#fiA.72> (p. 10-106; Caich, to, a butterfly)
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-6stang <F-7:> (p.12-139 ; Cover , to, over with sand) etc.
(1-13) Yadee tung <BE#L7z> «+« (ja:diztaN) <+« (p. 35—v8322 Torn, part of any
thing)
cf. B: Tear : (is torn) yaritang
WRETETH A5, B/ S Yadee tong DSIFE LWL icBbh 3,
(1-14) Nob6dung <#RAFZ>+++ (na:daN) (p.7-5; All drink, every one drinks)
cf. W: nu=nuN O<&kir>
(1-15) Toématung <BDiF7:>++« (tirma:taN) e+« (p.15-234; Find, to) (p.
46-S55)
cf. B: Clue : (have got a--) yuri tukuru tumétang <#L0 %R0 7>
M tumee =juN O<#&HF & LYEHV LF 2>
(1-16) Eéchung <Htfe> e oo (i:tfaN)  (p.20-377; Kill, birds)
cf. B: Shoot : (--a strong bow) tsiushi yumishi ichang <&\ STH -7->
W %i=juN O<H 3%, >
(1-17) O6teetung <FEH7> «++ (a:tiztaN) <+ (p.29-631; Rub, out)
cf. B: Fall : the leaves of the tree dried & fell, kinu fanu shibudi,
kariti utiting <AKDEMSHA T, BNTEL>
W futi=juN O<#bL %, >
(1-18) Oétoochung <#FE& L7c> «++ (atwtfaN) <<+ (p.22-432; Lose, to) (p.
46-S54) o
cf. B: Lose: (tolet fall out of pocket &c.) ké utuchung, dtuchi nérang;
Fall : (let+++) ké utushung, ke utuchéng
¥ utuchung i3 utuchang ORI THAS. tituchi nérang <EELTL % » TFETIC
B> EIEEINTE D, RILEKTH %,
W Putu=sjuNO<& &4, KT 5, >
(1-19) Kaottoochung <#H &L TE 7>+« (p.10-105; Catch, to)
(1-18) T ka B2l TDka id T EBEEEM | Dkee- < (JEHR) HFHIcH X,
HbaobkeerFB, 222 Lbed>THAHD, fihicid katayoong <BH-TLZEH>>
(p. 31-721; Snatch, to) ITHBDH,
(1-20) Obtooshung <#H & L 7>+ (p.29-630; Rub, to)
630 : Rub, to *** So6sooing, or soésootee obtooshung

631 : Rub, out * -« < Seéree o6tooshoong, or Sobsootee (ootooshoong)
-sjuN B)FEEERIZ 7 ) 7+ — FTId -shoong &5 3D EETHD. -shung i3 T D
—BROTHB, ThWA LD -shung BBEAEEEZZ LD EBEREEZLZDNE
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WMLEZ 3, -shung Ds dc DHFEIRATRUEPEID, bLZHNUEL (1-18) &
BLbD&EE5,
(1-21) (mimmee) Chee karung < (B) BMICZ 7> +++ (mimi: tfitkamwraN] = - -
(p.12-161 ; Deaf, literally ‘ear not to hear’ )
of. 5. KR (ENE o -ga-lan) (p. 385 @A)
B : Hear : (unable to--) chikarang

Mo -=rijuN (ER =raN, =Qti) 13, >h3,
%774 — KRBV THEERI - ang BBETHBH. -ung bEEERE LTH
VWBNB,

Metrang <R A7\ > <+ (p.18-340; Hide, to, or cover, lit. cannot see)
Noomang <fRFMW> e+ (p.13-181; Drink, not to, wine)
(1-22) Chirrarung <¥]5N 70>+« (tfiraraN) <+« (p.9-52; Blunt <8fi->7>)
(1-23) Oérung <BHA> *++ (wraN) -+- (p.49-S104)
S104 Loo-Choo women are not very handsome -+ < Doéchoo inndgo fwhoécoo
obrung
EXOBERE <FHRELHR 2O LT Y Y ATRIEWVWDSTH 305, TIREI HBRE
ZELBIBVDSTH D, BS L <THREICRZABIANA VY LIEHDEEBBRLV>D
26D THAI,
cf. B: Nobody : (is there) chung urang <A&EMBV>, chuing urang <—
ABEIEV>
(1-24) (Neésha) is’kung <AKER THAHPAD> +++ (p. 45-536)
S$36 : 1t is bad, throw it away <ABk\), £ TA> «+ « Netsha is’ kung
¥¢ Netshai s ’kung DSIELWXRIETH A D, (nisa:i s’kaN) EHmD 3,
cf. B: Like :stchung (stchang, skang <#f#HA>)
i si=cuN O (i =kaN, =ci) <#f<. >
(1-25) Oéchung-ging <¥&IF¥ETB> -+« (wtfaNgiN) <<+ (p.35-817; Throw, to,
away any thing)
cf. B: Throw : (--away) utchingiung (nagi stiung &ilfiFt)
#: ?2uQcaNgi =ju'N O<H->b+ 3%, HILTS, >
(1-26) Cung coo <Z->5HR>e+++ (kaNkuw) -+ (p.11-130; Come here)
cf. B: Come : (to a person rather distant) kan ki ! kan kid !
(1-27) Moéshung <EFE> «++ (muwfaN) <+ (p.8-18; Baize, red)
of. f=: EEB RO mi-xin) (p.383 KA
B : Carpets : dji mushing, (--for sitting) yiru miishing : Felt :
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mushing ; Flannel : mushing
Yemooshung D uld i LS IGEL HB3DTTA, 7V 74— Fici DE#EZMS - 1-»
RPN,
(1-28) May’shung <#> <+ (maifaN] -+ (p.11-118; Chopsticks)
cf. f=: i () (584 mai-sheng) (p. 380 )
(1-29) Ungua <#ffi>+++ (iNgwa:) -+ (p.12-154; Daughter)
cf. #: ?aNgwaa O<lfi. BRI XA, >
Yrinndgo oongua, or angua EFZEINTWVT, or DEHKRMIE-> XD LW,
tingua=innidgo oongua %, ungua ¥ oongua DFIFRITI DHEERIHD T %, Son
DIF (p.32-726) it Ic’ kkeega ocongua &7:idH D tngua AEIBEINTHOA
»O¥Md B &, Gngua=inndgo oongua DOV THAH EbEZ SN B, cf.
(6-3)
(1-30) U’nguainan < ?>+++ (iNgwaina:N) <<+ (p.12-150; Curlew<$'4 ¥+ 7
vF>)
FTbrad LEHL - @551 ) (RIR - ARIE. WEFIS3E. AIIEE) o N -
D-ED] po BRONBIOG>OERDBINIIV, F/FAH S (Ngwaina:N)
LHEhiE, cf. 6
(1-31) Amanka (ic’kkee) <&HZ I~ (fT¥J) >+« (a:miNka: (D iQki:) +++ (p.
47-S14)
amtnka <i >3 ?ama O<$%%ZZ > +-Nkai < (Bh) &>TH 5,
cf. B: There : (that place) &ma . To : -nkae, -kae

2. BhFREEE -OUNG
HEICRERIC oung #HFHOBERIILALLOM, LT LF 3 sheenocong, kannoong ®
Bl S oung ldoong LELSDELTHRDLDNTVB I LENRD S, (wN) LFELRETH
A9,
(2-1) Sheénoung <FE¥> =+ (fimuN) -+ (p.20-378; Kill, by the fire of a
gun) (p.62: Kill, to)
Sheénoong <FE¥a> e+ (p.48-S96)
Sheemoong <3t¥ >, or Koorashoong <33 > -+++ (p.20-376; Kill, to)
%9 Sheemoong €2\ Tid p. 621 Sheenoung £H V. mid nDHFE IR EEI SN
%, kill <BE>ESTHENS>E LD <BUEREND> LD T &,
cf. B: Die : shinyung
W si=nuN @ <3EH., >
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(2-2) kannoung <M< > e« (kaNnwN) «-+ (p.66. Smell, to)
Kénnoong <M &> e« (p. 31-712; Smell, to)
cf. B: Smell : (to-at a thing) kaza kannyung
(2-3) Kénoung <E~X%> ¢+ (kamnu:N) -+ (p.13-198:; Eat, to, boiled rice)
Meeshee kamoong, or kanoung &75->TH 0. kanoung (¥ kamoong DS IL#BA T
b5
cd. B: Eat ! kanyung
Wi ka=muN O<&I, BX%, >

3. -AU
-au IZEBETRAL, -aw LR BREBE (01) LHEUBXRETHAI, TOTERT
ig (3-1), (3-2) DFlLLEAMPB LI, -au & -aw BBEWVICANBRZ AJRELSE D
5bMBHRSE, 7V 74— FIEBWTIE -au OFEAFIETIE 7 2260 T, -aw OERAH—
REITH 5o
+ 13 AT Shogakukan Progressive English Japanese Dictionary (1987, /N3¥8E) TR
L7:& T 5 CauC -- DEDOKEHE213DH, (o) EEETZHD168, TOMOREEET S
bD45, TEILBOH  DEFED (0:) ThH 5o
cf. bauble, caution, daub, fauce, Gaul, haul, jaundice, laurel , maul,
naughty, pause, raunch, sauce, taut, vault
cf. bawl , crawl , dawn, draw, dawn, fawn, hawk, maw, law, raw, saw,
. taw
(3-1) Gaujee <FE#H> <+ (gsdziz) +++ (p.63. Measure, to)
Gawjee *<- (p.23-458; Measure, to)
Yrgau- 7> TWVWBDIE gauge (geidz) DB LEHLN S,
cf. B! Measure : djodji, (long-) dj6dji, nagi djédji
(3-2) Kassee jeetaung <ME#gL T3>+« + (kasi: dji:to:N) +++ (p.64. Pregnant )
Kassee jestawng *++ (p.27-571; Pregnant )
cf. B: Pregnant : (conceived) kassagiténg
(3-3) Saut <&®EST, EhT>+++ (sht ()] «++ (p.3;p44-S17, S18)
Satitee - *++ (p.47-S68)
Sawt ¢+ (p.3)
p. 3icid saut & sawt H—FTRT. LirbE—HIXOBHMEXDOHICHTY 3.
cf. B: Bring : séti chi <#hTRT>
(3-4) Satiteeyoong < ? > = ++ (shitijuN) -+« (p.12-168; Dig, potatoes)
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Saw’teeyoong **+ (p.3) ++-+to dig potatoes DHIREDMHX DhiTH T 3,
ERAAOFIXT, EXOEKk FEEOHT ) icxt LEHREIR [FOAK Sauteeyoong |
L1 -> T3, EHIL sauteeyoong % saudeeyoong , EIC saujeeyoong &fEL . [
BEEETS GEAHHT) | LHLEV. BEEE. |
(3-5) Gwantsee <H> +++ (gwb:tsiz) ¢+ (p.23-469; Moon, or month, one)
(p.50-S117, S118)
of. B: (B A ( (B ®#y (vv¥v) 77F) (p. 119 BEH89)
=: () A ( (B F (xia-)kuo-zi) (p.378 B4H)
B: Month @ (the first -of year) sh6 gotsi
x: (B A ((¥9) 779v) (p.6)
W (sjoo) gwaci O< (E) B>
(3-6) Banjaw gatnnee <HFE&> +++ (baNdzo: g5 (Dni:]) -+« (p.32-742;
Square, of a stone mason)
cf. Eébee gannee < 54| f5# >+« (i:bi: gani:) <+ (p.27-593. Put,
to, a ring on the finger)
gatnnee DFEAHIKDOVTREMMBDL 5, mmeFHENEHLTNHB T LT, HAOD
BESEETHEICLEEKRT 5056, Chud (gamini:) EFEEREDLANLL,
S5DOIHTHMY 2XEhdLOiw,
cf. B:. Square : (carpenter’s instrument) ban-dj6-gani
#: baNzoogani O< [FES] AR, >
(3-7) Sabaugh <EfE>+++ (satbo:] <+ (p.30-682; Shoes, or sandals)
Sabock (sa:bok ) or sabaugh EMFRENTVBE T EMS, LD LD IKGESA VD,
laugh O#EMBT (satba:if ) b LA,
of. {=: % (482 sha-ba) (p.383 XK
B : Shoes : (native, Japan, straw) saba
43 (saba ) ER@h,
BRE (4-) (p.15)
saba ©<EHID>

F X R

4. CuVIC&HIFH U
COBRBiIcB5uid (w) E&EEND, 7Y 72— FicBWV Tl gu-, qu-K3TH 3,
gua- BV T, guarantee, guard, guardian 75 & (w] FOASKBOEDLHBH, 2
)7+ —Fid (gwa:) @20 KEAIEBbh3, qu-itBWTidquart, quarte 73 EEH
DFINERETEE (w) BHdD 5,
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(4-1) -gua <IN> e+ (-gwa: )

(4-1-1) Meégua <MHBE> -+ (miigwa:) *++ (p.8-44, 45; Blind)
Blind <E>7i5 Meequa &7i5~N&,

(4-1-2) Obshee gua <F4> <+ (a:fi: gwa:) -+« (p.10-88; Calf)

(4-1-3) Hooénee gua </M#>+++ (hani: gwa: ) *++ (p.30-679; Ship, small )

(p. 47-S83)
(4-1-4) Kéassee gua <#E> +++ (kasi: gwa:) <=+ (p.38-914; Wind, little)
(4-1-5) teéda gua </NKBE> <+ (tiida: gwa:) +++ (p.46-S56)
(4-1-6) Feéja agua <FIUFE> +++ (fizdzaidrgwa:) -+ (p.20-375; Kid)
(4-2) qua-, -qua

(4-2-1) Qua <F>-+++ (kwa:) +++ (p.11-115; Children) (p.46-S48) (p.

47-S68)
cf. Qui <FiF>+++ (kwai (@)) -+ (p.48-589)
(4-2-2) Quashee <EF> e+ (kwafir) <++ (p.9-67; Bread)
(4-2-3) Quatee <B->T> -+ (kwartiz:) *+< (p.11-120; Cheese)
(4-2-4) Quaitee <K->T>+-+ [(kwaiti:) -+ (p.14-223; Fat )
(4-2-5) Quaya <$Kix> -+ (kwaia:) ++- (p.19-345; Hoe)
(4-2-6) Quaw <> -+ (kwor) +++ (p.20-373; Key) (p.37-886: Watch
key )
Quaw < E>-<ee (kwo:) <+« (p.21-421; Lip, upper)
(4-2-7) Quéada coésha <ZBEHIM> «++ (kwa:da: ka:fa: ] - -+ (p.25-544;
Pepper pod)
(4-2-8) Quaéara <H##> +-+ (kwarra:) <=+ (p.27-579. Priest, silk belt)
(4-2-9) Quantoong < [JEH| PE> ¢+ e+ (kwa:tNtu:N) +++ (p.43-S4, S5)
(p.51)
(4-2-10) Toéqua <&JA> e+« (ta:qwa:) +++ (p.23-459; Melon)
(4-3) quee-, -quee cf. queen
(4-3-1) Quetoong <ENB> -+ (kwii:N) -+ (p.46-548)
Questang <|Ehfc> e+ (kwitaN) e+« (p.45-S47)
(4-3-2) Quee cobtchee <MEAHBO> <+ (kwi: ka:tfir) -++ (p.26-544; Pipe,
mouth piece)
(4-3-3) Queeshdcoo <FHLE> <+ (kwirfaku:) <<+ (p.24-494; Ninety)
(4-3-4) Ssick-quee <B> -+ (saQkwi:] -++ (p.12-140: Cough, to)
(4-4) qui -
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(4-4-1) Quirree <BEH> ¢+ (kwirii) <<+ (p.38-910; Will you give me)
(4-4-2) Qui cf. (4-2-1)

5. UC-, CUC-

(5-1) um’ma <f (SER) > +++ (4ANma:) <<+ (p.23-475; Mother)
Gmma *eeecccccccecce ((N)ma:) +++ (p.48-S99)
umma **e*cecceecscece (L (N)ma:) *++ (p.63; Mother)
umC-EDHERY L 7Y r EEIOFINIHZH, RAIE LT (am-) LHEEF SN S,
cf. umbel, umber, umbo, umbrella, umpire , umpty cf. (5-3)
um’'ma dm’ L -TVWB I LILE>THE (N) OFZEREE DS RIS,
Gmma, umma IKBOWTREEDORELSTHIE (N) BENKVWTHAH, £DL
LBTRONy T4 LOFIHSOEBTE B,
of. B: dU<B>

& (7v=7)

B (Tv=4, TVv=T)

Mother : (babes call her) am4 ; Mama @ amé

(7£) (amu) , THEALZLOHM, RO LEVITELE TV S,

B (7v¥-) (AR (F-Tv=-)

#W: ?aNmaa O<E, B-H&A, >

(5-2) u’ndlecha < &hiF>eo+ (ANdltfa:) -+ (p.21-426: Lizard)
unC- EOEBERIFTNT (AN) ERFEINBLE-THEVBE TR,
BEDHEEEE un- 217 1B OB EDM, uncle, under, understand &% L
53FETCHHRVTHAH, bliHitTDu’ndlecha X [TV I uEl | $Hbb,
uncle D¢ % diCZEA, cha <&, F> %< ->20kdbDTHA5,
cf. xt: HAEF (bAY) (T¥5F+-) (p.20)

™. ?aNdacaa O<&»U>

(5-3) Shamma git’'cheeoong <BEX/E5> +++ ([aima:giQtfi:u:N) <<+ (p.20-384;
Kneel, to)
Shamma git’chee <Bg&> «++ ([ima:giQtfi:) <<+ (p.20-385: Kneeling)

X B w W >

Cum (m) - ®FBZE sum, summary, summer, summit, summon, dummy,
gummy , mummy EEDuiZLT () FTH 3,

gi i3 (dzi) &1B~R&ETHD. £/ gi T (dzi) EHUBHADHEEIIIHEH B
A -gist <~EED) . 7Y T +—FTidgi i (gi) LHEURETH 3,
shumma (3 (fi)shumma T#HA9, 7Y 72— Fid<E>%sha (p.37-894;
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(5-4)

(5-5)

Web-footed bird, leg), shanna <E®D> (p. 16-267; Foot) & fi 2% & LTV
BIEAHE L., fisha (p.16-269; Foot, of a bird) &IEREIKEKE LIz-DX T DF
13 TH5,
Ry FNALOFITHERDEELI L DIFIBHTHEL. HERVENDLLTHA
o
of. Bi: B CGEHMBER ev¥<v+) (AE320)

B : Kneel : fsha manchishung ; (kneeling report to the Emperor) fsha

manchishi kétinkae anyukiung

#: hwisjamaNci O<ERE>
Qosheethtishee <w o4y, BO—FE> <+« (a:[i:dafi:) <++ (p. 26-537; Pin,
laddle head)
Ooshee -thushee *<+ (p.17-305 ; Kurrdzzee D)
-thushee 3HED thus <ZDEEIT>IChee 2L > 2P LEDTH A,
7974 — F—fTOMEBF 7 1 v ¥+ — (Fisher) bMIKELFEEL TV 305, B
usisashee (head-pin with scoop-head) & LT\ 5,
cf. B : Hair -omamentals : (that with a spoon form) ushizashi

M fusizasi O<HAETLO—E, >
Kurrazzee <> +++ [(karazi:) +++ (p.17-315,; Hair) cf. (6-9-7)
CuRRIZEDFEBEILBV TR uld (a) EREEFINBTLHBBL,
cf. burrow, current, curry, furrow, hurricane, hurry, murrain, turret
cf. B: 2 NE »70L) 8 (BEF #7Y) (HF459)

f=: % (ha-na-zi, ha-la-zi) ;8§ (ta-1d-21) (p.382 5k

B . Hair : karazi ; Head : karazi, tsiburu ; Headache : karazi yadéng

@ A7V (karadzi) BORINED, BLREEDCLERIFAL, (AT

LT Aicid, karadzi nu janun EES)
i B H7Y) (p.17) ;8 (7)) (p.17) o FIXPREFDOEKRT
(BF7Ux¥FE—9RA) (p.180) &£ 3,

™. karazi O<%, BE, >
[H79<E>1 1 THYI7<E>] OFMEHAIcL->TELbDIEEVDbN S, —
HEODZHET (17 V) KE>OEUDD >1cDIE5 S, LEFAITHDZLIiC
[ BREREEEREE J OB H & B0 9 EFRERY [FMR/N\EE | KEEATEITTHS
I 7Y 74— FROGSESOBKRT V7] & TH7Y] BBh3B,
Tseebo6roo < ++ (tsitbtiiru:) +++ (p.18-330; Head, of a bird)
Makarsjjee *++ [<N>markarradzi:) +++ (p.37-893: Werb-footed bird,
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head)
LiiAkKMa (KN>ma:) B<ZCR>DOEKRTH A9, cf. (6-9-7)

(5-6) Katta <E>-+++ (kita:) +-- (p.30-684; shoulders)
CuTT- JEOFEBEILIB VT, uid (a) LEFINBGEEMNE,
cf. butt, butter (y) , buttock, button, buttress, cutter , cutting, gutter,
mutter , mutton, nutty, suttee
cf. B : Shoulder : kata
: B (#4) (p.17)
. kata O<RE. >
(5-7) Amus’heenoo <HEW\> ¢+« (amiQfirnu:) +++ (p.35-822; Tired, or
Fatigued )
Amush- K¢ 2EOEBERI LV, amuck (amik) BHELVTHA I, HBHW
{Z mush, mushroom, muscle, mussel, muck, mucker L EEBENB3hb LN
o
cf. B . Swooned : ammashashong
#: ?aNmasjaN O<SKAHEL, BESE, >
6. -OONG, -OOM, -UNG, -UM (N)

-oong, -oom, -un , -umMBEF (N) EHEFTh3FE&HH D, FiL (6-1), (6
-2) DERELTYZ Y 7 +—Fid “ The sound of the oong, or oomb, is very

difficult, and can only be approximated by closing the teeth firmly and compressing
the sound of oong.” LE->TW\3, [#HEZKWVLIEYD. oong (u:N) OFEHLOW.
EfETBCLICL>TRALPHESZENE] VAR (N) ThHb, &idicld -oong,
-oomb L& a0, Zhoid (NN) OFETHAH, chsiestl un, umid (N)
DELEDON S,

(6-1) Oéngba, or Oomba <& > ++° (NNba:) <<+ (p.24-496; No)

cf. B: No: (--, I won't) mpal!
#W:.: ’'Nba ©, ’NNba ©, ’'Npa ©, ’NNpa O<&H>

(6-2) U’mbang, or bang, or oémbang <8k> <<+ (p.28-613; Rice, boiled)

U’mbang (NbaN)

Bang (<N>baN) «cf. (6-9-5)

Oombang ( NNbaN )

of. H: & (HHWE v-~=) (p.109 K& 430)
f£: 8k (V¥ %g-ban) (p.383 MKRE)
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B: Rice : (cooked) mishi, (vulgarly) mbén, mé
(6-3) Innago obngua, or angua <EDF, B> +++ (p.12-154; Daughter )
Inndgo oéngua (in4:gou Nlilgwazl
Innago angua (ind:gou Ngwa:) cf. (1-29)
of. i5: #R (&FEME hui -nan-gu-kuo) (p. 381 A#D)
B : Daughter : winago ngua
X & @Iw) (FFs5vs9) (p.8)
. ’winaguNgwa O<iR., >
(6-4) Ic’kkeega oongua <BODF, BF>--- [IiQki:ga: NI(Igwa: ) e (p.32-
726 ; Son)
cf. B: Son: wickigan ‘kwa CkidEBICXDERDOk BERILLIFERT)

#: ’wikigaNgwa O<BODF, >
(6-5) (Napa) ummeatto < (GF#) #>-++ (Nmidtou) -+ (p.52; the town
of Napakiang )
Metattoo <#> (p.35-834; Town) iC [ (&, BA) | OEBkOETGEE ( 'N-)
BV icbD LBbh 3,
of. H: I [gﬁﬁ I+ bY) (p.148 HIEE27)
B . Port : mmyatu, myatu-gutchi
xt: # (Y3I¥br) (p.5)
B (38 & E (HiLs) (p.182)
#: ’Nnatu O<i, >
(6-6) Unjara <fT->7D#A>>+++ (Ndza:ra:) =++ (p.44-S22)
S22 : Tayin makayee ga unjara <AKARARADIT» cDZHH >
INzaN <f7 - - >DiERK.
cf. B: Depart : ndjiti ndjang <H{T4T~7:>, Machi ndjang <fT-TL%»
>
FEICHE (N)THEZBEENTVEVD, LEEOFITAPEXS51K7Y 72— Fid
ZORELICHELLTV S, UTZOHLOKRFERTHE D,
(6-7) EBHICRE (i) 220 TXRELLDD:
(6-7-1) Eénea <#>-+++ (itnia) *++ (p.7-4.: All, every one)
I’gnea *++++<+ (ipnia) -=+ ( ” )

Zhid (N) % (i) &EREL epdAanian,
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cf. H: AL &) (RIBeee 3F+++) (AFE379, #EAS593)
B . Heaven: ’'nnya ; Lady : ’nnya
. ’Nna O@<#, >
(6-7-2) Injassa <FEF &> +++ (iNdzasa:) +++ (p.8-41. Bitter)
cf. B: Bitter ! ndjassang, ndja mung
#H:  ’NzasaN Q<iZhsw, >
(6-7-3) Injat’chee <HHLT>-+++ (iNdz4Qtfi:) -+ (p.27-580; Pull, or
draw out)
Injashoong <HHd > +++ (iNdza:Ju:N) s+« (p.27-586; Put, up a
thing, high)
cf. B . Pull : ndjashung ; Drﬂvi ndjashung
#H: ?Nza=shuNO<H4, >
(6-7-4) Indeetawoong <{ENTEA> +++ (INdi:t5:u:N) <<+ (p.37-882;
Wash, or Bathe)
I’ndeet4oong - ° [;Ndi:té:u:N] ees (p.37-901; Wet, to)
Innestee <iENT>-+++ [ iN)niitiz) <<+ (p.37-900: wet)
cf. B: Wet : 'nditong, nuritong, ’ndashung, nurashung
W Ndi=juNO<@Ehs, >
(6-7-5) Akittee ninjoong < ?> <+ (p.46-S49; Shut this, or it)
BB TThzEAH L] . FRKRER (AP TIRS ] T2EREL SNV, HiBRE
® ninjoong % 'NNzuNIZZEZ 2 & [P TRS] OBEKELD., KRAREX L IZ—
BLBOVA, PIEOFIX S50 ~S53 &id MBI TI (open) 2&LrETHiET S
&£9iTt B, L1A->T ninjoong (¥ nnjoong DR MR LIV, HEVIEEAE
T D EBREHROBCEED SR OOV EL S nn AFEHRICHE0%R
T. sleep ®HHICH % ninjoong IKRbINFDhdLNLL, EXIEIESL Y
74— FBBFILOGHbDTH A, WDICHREND > TZhICEXEAT 3
PO HHBIINEDOED Y ) 7 + — FOEETH 5,
(6-8) Modnee <Mfg>+++ [(ma:ni:) s+ (p.9-73; Breast)
(Nni) iZBiT5TbH-cLBbNDH, RILOMWHA (muini: ) TAEL TV 5,
cf. f=: M (WE 'ng-ni) (p.382 Hik)
B: Breat : muni, ’nni
x: M (=) (p.17)
#H: ’Nn O<H, >
(6-9) (N) 2L LbD:
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(6-9-1) New<FE> e+« [ (Nnju:r) <+ (p.17-309: Great coat)
HHFED new TdH 5,
cf. xt: # (¥2) (p.15)
W: ’Nnu O<&D, >
(6-9-2) Botsa <EX >+ [ (Nba:sa:) <++ (p.18-337; Heavy)
of. f&: 7 (hg-bd-sha) (p.382 HikK)
B : Heavy : mbussang, mbiasang, mbussa kassa <EX, B>
. ?NbusaN O<&HE, >
(6-9-3) Ma (Chinese) <E>s+++ ( (N)ma:) ++- (p.19-354; Horse) (p.28
- 615, Ride) (p.46-S111)
of. #: mi
. B (BE vu~=) (p.109 BE141)
F: B WS m-mi) (p.379 BB
B . Horse : 'mma, (--colt) mma gva, ki-mma
x: B (a=) (p.19) ; B (v=x¥-=) (p.10)
#H: ?Nma O<EB>
(6-9-4) Moo <F> -+ [ (N)mu:) =+- (p.27-563; Potatoes, sweet) (p.
33-773 . Sweet potatoes)
cf. . BE (BFH fan-zi-mi) (p.383 #&RkA)

B : Potato : immu, (Chinese--) t6 ’mmu, (growing in rice

fields) ta ’mmu
B: 9* (’mmu)
i H# (&) (p.22)
W Nmu O<H#Z, >
(6-9-5) Bang <ffk>-+++ ( (N)baN) --- (p.28-613; Rice, boiled) cf. (6-2)
(6-9-6) Batee <{BHT> -+ [ (Nba:ti:) [ (N)beiti:) ?++ (p.23-467;
Mixed)
cf. #: ?INbee=juN @<HH3, KEANTHRSEL T3, >
(6-9-7) Ma (karajjee) <ZZIi¥ FHE) >+++ [ (N)ma: (ka:radzi:) J (p.37-
893 ; Web-footed bird, head)
Ma (joo) <ZZiE (B) > +++ ( (N)ma: (dzu:) ) <++ (p.37-896;
Web - footed bird, tail)
cf. : ?Nma O<%Z, >
(6-9-8) Jirree <AL > +++ (p.29-656,; Screw)
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( (ni)dziri:) THBENEHEH, ni 2HFLLTVEEAMPLEZBZ L, TDni H8
NEREEFEINAHEHSH 5,
cf. B : Screw : nidjiri -shung
W niziri O<fl, >
(6-9-9) Nittee <HHT>+++ (N (dm)itiz]) =<+ (p.44-S28)
S28 : When the ship depart to-morrow «++ <BHEMDSHFET BH «»« >
A’cha hoonee nittee <+« <EAEM (B HTe++>
nittee B<HTS>OEW®RTH 5735 njittee (Ndziti: ) THEXETH 5,
BRWidZhid (Nniti: ) ERLITNEODEEHED (N) 2%FLLEbEION
5,
cf. B: Depart : ndjiti ndjang
M ?Nzi=juN O<Hi3. >
(6-9-10) Néjeechoong <& > +++ [ (N)na:dzi:tfu:N) «+« (p.24-497; Nod,
to)
cf. B: Nod ! ’nnazitchung , ukigumi ’nnazitchung ; Head : nyazichung
(6-9-11) Soong maga < ?>-+-+ (su:N ma:ga:) <-+ (p.17-303; Grand-
children)
BEHROBRRE LV, WS OhDHHER 2545 &
®© [#HBEl Hz28) (suu Nma:ga:)
@ (BB (FH. $735%3) (su:N (N)ma:ga:) (su:NiZ&F#HS)
® [sju: <X>DEI ( s(j)u: Nma:ga:)
@ FEHOsPBRALIZETOIE (6-1) WEDPSHRLT  (NNma:ga: )
of. = BF (IBEY mi-mi-ga) (p.381 A#D
B ! Grand-child : maga, maga kva, (children and--) kva maga,

shi -sun
B: Y<# (’mmaga) il
i B (y=H) (p.9)
8 B (2°%EN) (BEER~T, ov3LH3)
#: 9?Nmaga O<%H. >
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